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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kukúrūkweśtul
Arrieta: kukúrūkuéśtul
Bakio: kukúrūkweśtul
Bermeo: tośferíɲe, *kukurū́kweśtul, *tʃakurḗśtul
Berriz: kukúrūkwéśtul,  

*tʃakúrēśtúl, *ɣar̄ótiʎo
Bolibar: eśtúlkukúrūku
Busturia: ɣarōtíʎo (?), *kukúrūkweśtul
Dima: kukurūkuéśtul
Elantxobe: eśtúlkukúrūku, *tʃakúrēśtul
Elorrio: kukúrūkwéśtul
Errigoiti: kukurūkúeśtúl
Etxebarri: tośférina, *kukúrūkweśtúl
Etxebarria: est̟úlkukurū́ku
Gamiz-Fika: kukurū́kueśtúl
Getxo: kúkurāśtul
Gizaburuaga: eśtulkukúrū
Ibarruri (Muxika): tośferína, 

*kukurūkwéśtul
Kortezubi: eśtulkukúrūku
Larrabetzu: tośférine, *tʃakurḗśtul, 

*kukúrūkuéśtul
Laukiz: tośferína, *tʃakurḗśtul, 

*kúkurūkoeśtúl
Leioa: kukúrāśtul
Lekeitio: eśtulkukúrūku
Lemoa: kukurūkúeśtúl, *tʃakurḗśtul
Lemoiz: kukurū́kweśtul
Mañaria: tośferína, *kukúrūkuéśtul
Mendata: eśtulkukurū́ku, *eśtultʃakur̄
Mungia: kukurūkúeśtúl
Ondarroa: eśtúlkukúrūku
Orozko: tʃákurēśtul, *kukúrūkueśtul
Otxandio: tʃákurēśtul, *óʎarēśtul
Sondika: kukurū́kwaśtul
Zaratamo: kukúrūkuéśtul
Zeanuri: kukurūkúeśtul
Zeberio: tośferína, *tʃakurḗśtul
Zollo (Arrankudiaga): tośferína, *tʃakúrēśtul
Zornotza: tośferíɲa, *kukurū́kweśtul

Araba

Aramaio: kukúrūkweśtul

Gipuzkoa

Aia: kukútʃestúl

Amezketa: kurk̄útʃestulé (mark.), 
kurkútʃeśtúl

Andoain: kukútʃestúl
Araotz (Oñati): tʃutʃúrūtʃweśtul
Arrasate: kukúrūkweśtúl
Arroa (Zestoa): kukúrūkwestúl
Asteasu: kukútʃestúl
Ataun: kukúʃestúl
Azkoitia: kukurū́kwestúl
Azpeitia: kukúrūkwestúl
Beasain: kukútʃestul, kurk̄útʃestulá (mark.)
Beizama: kukútʃestúl
Bergara: kukúrūkuéśtul
Deba: kukúrūkweśtúl
Donostia: kukúeśtul, *sakurēstula (mark.)
Eibar: kúkurūkuéśtul
Elduain: kukútʃestulɛ ́
Elgoibar: kukúrūkueśtúl
Errezil: kukúrūkwestúl
Ezkio-Itsaso: tʃutʃúrūtʃwestúl
Getaria: kukútʃestúl
Hernani: kukútʃestúl
Hondarribia: kukurutʃa (mark.)
Ikaztegieta: kurk̄utʃestul,  

*sakurēstule (mark.)
Lasarte-Oria: tośferín, *tʃakúrēśtúl, 

*kukútʃeśtúl
Legazpi: tʃutʃurūtʃuestul
Leintz Gatzaga: kukúrūkweśtul
Mendaro: kukúrūkweśtúl
Oiartzun: kukútʃestúl
Oñati: tʃutʃúrūtʃweśtul
Orexa: kurk̄útʃéstul
Orio: kukútʃestúl
Pasaia: *kukútʃeśtula ́(mark.), *tʃakúrēstúl
Tolosa: kurk̄útʃestúl
Urretxu: tʃutʃúrūtʃuestúl, kukúrūkwestúl
Zegama: tʃutʃúrūtʃwestúl

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
Alkotz: 
Aniz: kokáluʃ
Arbizu: tóśferiná
Beruete: kúkulútʃ
Donamaria: kokáluʃ
Dorrao / Torrano: 
Erratzu: kokáluʃe

Etxalar: kókolótʃ
Etxaleku: 
Etxarri (Larraun): kukulútʃ
Eugi: kokalúʃ
Ezkurra: kukulutʃé
Gaintza: kukútʃestúl
Goizueta: kukúrutʃestulá
Igoa: kókalúʃ
Jaurrieta: tʃákurḗstul, tośferínara (mark.)
Leitza: kukulútś
Lekaroz: kokalú:ʃ
Luzaide / Valcarlos: kókalúʃe
Mezkiritz: 
Oderitz: kúkulútʃéstulé, kúkulútʃestúl
Suarbe: kokalúʃ
Sunbilla: kukáratʃ (?), kokáluʃé
Urdiain: tośferína
Zilbeti: kókelútʃe
Zugarramurdi: kokolóts

Lapurdi

Ahetze: kokólutʃ
Arrangoitze: kókolitʃá
Azkaine: kokolótʃa
Bardoze: kókalúʃja (mark.)
Beskoitze: kokalúʃe
Donibane Lohizune: kokolótʃ
Hazparne: kokolýʃa, *sakurḗstul
Hendaia: kokólutʃ
Itsasu: kokolútʃa
Makea: kokalúʃi

Mugerre: kokaluʃe
Sara: kokolótʃ
Senpere: *sakurḗstul, *kókolótʃ
Urketa: kókalúʃea (mark.)
Uztaritze: kokóeluʃ

Nafarroa Beherea

Aldude: kókarúʃ
Arboti: kókœlyʃa
Armendaritze: kókølyʃ
Arnegi: kókalúʃe
Arrueta: kókaluʃa (mark.)
Baigorri: kokaluʃa (mark.)
Bastida: kokølýʃa
Behorlegi: kokáluʃe
Bidarrai: kokáluʃ
Ezterenzubi: kokáluʃja (mark.)

Gamarte: kokóluʃe
Garrüze: kókolútʃa
Irisarri: oʎárk̄antú
Izturitze: kokalúʃe
Jutsi: 
Landibarre: kókœluʃa
Larzabale: kokálytʃa, kokalyʃa
Uharte Garazi: kokalúʃ

Zuberoa

Altzai: kókalýʃa
Altzürükü: kokœlýʃa
Barkoxe: kokalýʃa
Domintxaine: kókœlyʃa
Eskiula: káu̯kœlýtʃ
Larraine: 
Montori: kókœlýʃa
Pagola: kokølýʃa
Santa Grazi: koklyʃa (mark.), kokølyʃa 

(mark.), *tʃakhyrēstyl
Sohüta: kokalýʃa
Urdiñarbe: kokœlýʃa
Ürrüstoi: kokelyʃa

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Bermeo (B): *tʃakurḗśtul
Berriz (B): *ɣar̄ótiʎo
Larrabetzu (B): *kukúrūkuéśtul
Lasarte-Oria (G): *kukútʃeśtúl
Laukiz (B): *kúkurūkoeśtúl
Pasaia (G): *tʃakúrēstúl
Senpere (L): *kókolótʃ
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2422. Mapa: tosferina / coqueluche / whooping cough

GALDERA: 72120 ALEANR: VIII, *1017

kukurrukueztul  
eztulkukurruku  
kukutxeztul  
kukulutxeztul  
kurkutxeztul  
txutxurrutxueztul  
kokalux  
kokolutx  
kokelüx  
kokolotx  
txakurreztul  
zakurreztul  
estultxakur  
ollar(-)  
garrotillo  
tosferina  

Laukiz: Emen bere “tosferina” geituten dako ba.
Busturia: “Garrotillue”, estul negargarriskoa.
Urretxu: Guk “txutxúrrutxu eztulá” esán izán diu, baña “kukúrruku 

eztulá” géo... lénaó “txutxúrrutxueztulá”. 
Gaintza: Lénao kukútxeztulekíñ úmeak éitten tzén íl; basóa eáman bear 

tzelá esáten tzen... ta brónkiotako ói [“zakur-eztule”] diférentéa da.
Ahetze: “Zakur-eztula” beti eztulka ari den bat... ezta berdin, ez.
Makea: “Zakur-eztula”, eztúl idor bat delaik hori erráten ginin “ze 

zakur-eztul!”; ez kokaluxari, ez.
Behorlegi: Yoaiten txinen aire sañdian, altitüdan... Animaleko eztul-

bultak ukaiten txi, eztul-kinta gaixtoak.
Urdiñarbe: “Kokelüxa”, bulharrak tinkhatüz zinez. 

- Eztul gogor eta latza eragiten duen eritasun infekziosoaren izena galdetu da.
- Nola sendatzen den jaso da Beasainen: Kurkutxeztula umei kentzeko onen [trikuaren] 
aragie, aragi saldea. Au narrutú ta au eosi da orren saldekiñ kurkutxeztula umei 
sendatze emen tzitzaien. Etxalarren: Ta arentzat botika? Jesus! [senarrari] amautxik 
in tzion botika, in tzion jarábe zérekin, karakolaren... Kaakolak urin sartuta beratuta. 
Saran: Zer da kokolotxain erremediua? Beorrain ésnia... deitzi ta édan. 
Ezterenzubin: Behar da karakola bildu, egosi eta heen hura edan. Bada ziropa re, 
sirop d'escargots. Tratamenduik hoberena hori zen. Eskiulan: Aidez khanbiatzia hun 
zela.
- Antzeko gaixotasunak ere aipatu dira. Elorrion, adibidez: “Txakurrestula” besto ba 
da, e. “Kukurruku estula” 'tosferina' da. 


